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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

inimõigusi ja demokraatiat maailmas 2012. aastal käsitleva aastaaruande kohta ja 
Euroopa Liidu poliitika kohta selles valdkonnas
(2013/2152(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse inimõiguste ülddeklaratsiooni ja muid ÜRO inimõiguste alaseid lepinguid 
ja inimõigusi käsitlevaid dokumente,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artiklit 21,

– võttes arvesse ELi aastaaruannet inimõiguste ja demokraatia kohta maailmas 2011. aastal, 
mille nõukogu võttis vastu 6. juunil 2013,

– võttes arvesse oma 13. detsembri 2012. aasta resolutsiooni aastaaruande kohta inimõiguste 
ja demokraatia kohta maailmas 2011. aastal ja Euroopa Liidu poliitika kohta selles 
valdkonnas1,

– võttes arvesse inimõigusi ja demokraatiat käsitlevat ELi strateegilist raamistikku ja 
tegevuskava (11855/2012), mille välisasjade nõukogu võttis vastu 25. juunil 2012. aastal,

– võttes arvesse oma 13. detsembri 2012. aasta resolutsiooni ELi inimõiguste strateegia 
läbivaatamise kohta2,

– võttes arvesse nõukogu 25. juuli 2012. aasta otsust 2012/440/ÜVJP, millega nimetatakse 
ametisse Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja3,

– võttes arvesse oma 13. juuni 2012. aasta soovitust ELi inimõiguste eriesindaja kohta4,

– võttes arvesse nõukogu 14. mai 2012. aasta järeldusi „ELi arengupoliitika mõju 
suurendamine: muutuste kava”,

– võttes arvesse oma 13. juuni 2013. aasta soovitust liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika 
kõrgele esindajale ning komisjoni asepresidendile, nõukogule ja komisjonile Euroopa 
välisteenistuse korralduse ja toimimise läbivaatamise kohta 2013. aastal 
(2012/2253(INI))5,

– võttes arvesse Euroopa Liidu inimõigusi ja rahvusvahelist humanitaarõigust käsitlevaid 
suuniseid6,

– võttes arvesse oma 7. veebruari 2013. aasta resolutsiooni Ühinenud Rahvaste 

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0503.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0504.
3 ELT L 200, 27.7.2012, lk 21.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0250.
5 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2013)0278.
6 http://www.eeas.europa.eu/human_rights/docs/guidelines_en.pdf.
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Organisatsiooni inimõiguste nõukogu 22. istungjärgu kohta (2013/2533(RSP))1,

– võttes arvesse oma 17. novembri 2011. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu toetuse kohta 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule probleemide lahendamiseks ja raskuste ületamiseks2,

– võttes arvesse oma 14. detsembri 2011. aasta resolutsiooni Euroopa naabruspoliitika 
läbivaatamise kohta3,

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja 20. märtsi 2013. aasta ühisteatist „Euroopa naabruspoliitika: partnerluse 
edendamine” (JOIN(2013)4) ja 25. mai 2011. aasta ühisteatist „Uus lähenemisviis 
muutuvale naabrusele” (COM(2011)0303),

– võttes arvesse oma 29. märtsi 2012. aasta soovitust nõukogule Euroopa demokraatia 
sihtkapitali võimaliku loomise korraldamise kohta4,

– võttes arvesse oma 7. juuli 2011. aasta resolutsiooni demokratiseerimist toetava ELi 
välispoliitika kohta5,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 20. detsembri 2012. aasta resolutsiooni 
(A/RES/67/176) moratooriumi kehtestamise kohta surmanuhtluse kasutamise suhtes,

– võttes arvesse ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioone 1325, 1820, 1888, 1889 ja 1960 
naiste, rahu ja julgeoleku kohta,

– võttes arvesse ELi Nõukogus 13. mail 2011 vastu võetud aruannet ELi näitajate kohta, 
mille eesmärk on töötada välja terviklik lähenemisviis naisi, rahu ja julgeolekut 
käsitlevate ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide 1325 ja 1820 rakendamiseks ELis,

– võttes arvesse laste õigusi käsitlevaid Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni resolutsioone, 
sealhulgas kõige hiljutisemat, 4. aprilli 2012. aasta resolutsiooni,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ja arengukomisjoni ning naiste õiguste ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjoni arvamusi,

A. arvestades, et mitmesugused üleminekuprotsessid, sealhulgas rahvaülestõusud, konflikti-
ja konfliktijärgsed olukorrad, samuti takerdunud üleminek autoritaarsetes riikides, on 
põhjustanud ELi poliitikas üha enam probleeme seoses inimõiguste ja demokraatia 
kaitsega maailmas; arvestades, et ELi aastaaruanne inimõiguste ja demokraatia kohta 
maailmas 2012. aastal osutab vajadusele, et EL jätkaks paindlike poliitiliste reageeringute 
väljatöötamist; arvestades, et ELi kõige põhimõttelisem poliitiline valik puudutab 
paindlikkust ja poliitilist tahet jääda rasketel aegadel muude poliitiliste eesmärkide ja 

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2013)0055.
2 ELT C 59 E, 28.2.2012, lk 150.
3 ELT C 168 E, 14.6.2013, lk 26.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0113.
5 ELT L 291 E, 4.10.2011, lk 171.
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huvide surve all truuks Euroopa Liidu põhiväärtustele;

B. arvestades, et Lissaboni lepingu artikkel 21 tugevdas veelgi ELi kohustust juhinduda oma 
tegevuses rahvusvahelisel areenil demokraatia, õigusriigi põhimõtetest, inimõiguste ja 
põhivabaduste universaalsusest ja jagamatusest, inimväärikuse austamisest, võrdsuse ja 
solidaarsuse põhimõtetest ning ÜRO põhikirja ja rahvusvahelise õiguse põhimõtete 
austamisest;

C. arvestades, et Kopenhaageni „demokraatiat, õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste 
austamist ja kaitset tagavate institutsioonide” poliitilised kriteeriumid jäävad 
laienemisprotsessi aluspõhimõteteks;

D. arvestades, et ülestõusud araabia maailmas sundisid Euroopa Liitu tunnistama varasema 
poliitika ebaõnnestumist ja pühenduma naabruspoliitika läbivaatamisel põhimõttele, et 
suuremate saavutuste eest antakse rohkem toetust („rohkema eest rohkem”), mis põhineb 
kohustusel, mille kohaselt „Euroopa Liit varieerib partneritele antava ELi toetuste taset 
vastavalt poliitiliste reformide elluviimisel ja tõelise demokraatia ülesehitamisel tehtud 
edusammudele”, sealhulgas vabad ja õiglased valimised, ühinemis-, väljendus- ja 
kogunemisvabadus, vaba ajakirjandus ja meedia ning õigusriigi põhimõte, mida viib ellu 
sõltumatu kohtusüsteem;

E. arvestades, et 2012. aasta mais vastu võetud nõukogu järeldustes Euroopa Komisjoni ELi 
arengupoliitika muudatusi käsitleva tegevuskava kohta märgitakse konkreetselt, et toetust 
partneritele kohandatakse vastavalt nende arengusituatsioonile ja pühendumusele ning 
edusammudele seoses inimõiguste, demokraatia, õigusriigi ja hea valitsemistavaga;
arvestades, et viimane ELi ühine seisukoht seoses kõrgetasemelise foorumiga abi tõhususe 
teemal paneb kohustuseks, et arengukoostöös tuleks süstemaatiliselt viidata 
„demokraatlikule isevastutusele”, mille kohaselt partnerriigid vastutavad 
kodanikuühiskonna edendamise ja sellele soodsa arengukeskkonna loomise ning 
parlamentide, kohalike asutuste, riiklike auditeerimisasutuste ja vaba meedia rolli 
tugevdamise eest;

F. arvestades, et ELi nõukogu võttis 2012. aasta juunis vastu inimõiguste ja demokraatia 
strateegilise raamistiku ja tegevuskava, mis kohustab ELi institutsioone saavutama 
mitmeid konkreetseid poliitilisi eesmärke; arvestades, et 2012. aasta juulis seadis ELi 
nõukogu sisse temaatilise Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja ametikoha ja nimetas 
ametisse esimese Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja; arvestades, et 2015. aasta 
jaanuaris, pärast praeguse tegevuskava aegumist jõustuva inimõiguste ja demokraatia uue 
tegevuskava vastuvõtmise menetlusega on vaja alustada 2014. aasta kevadel;

G. arvestades, et Euroopa demokraatia rahastu loodi 2012. aasta oktoobris peamise 
eesmärgiga anda otsetoetusi demokraatliku liikumise aktivistidele või organisatsioonidele, 
kes võitlevad demokraatiale ülemineku eest Euroopa naabruses ja kaugemal;

H. arvestades, et Euroopa välisteenistuse loomisel kinnitati, et inimõiguste ja demokraatia 
toetamine kujuneb ELi uue diplomaatilise teenistuse sisuliselt läbivaks küsimuseks; 
arvestades, et üle maailma paiknevad ELi delegatsioonid annavad liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja komisjoni asepresidendile uue suutlikkuse viia 
ellu ELi inimõiguste poliitikat;
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I. arvestades, et Euroopa Parlament rõhutas oma resolutsioonides eelmise aastaaruande ja 
ELi inimõiguste strateegia läbivaatamise kohta (mõlemad võeti vastu 2012. aasta 
detsembris) vajadust reformida oma tavasid inimõiguste süvalaiendamiseks parlamendi 
tegevustesse ning järgida oma erakorralisi resolutsioone demokraatia põhimõtete, 
inimõiguste ja õigusriigi põhimõtete rikkumiste kohta;

J. arvestades, et 2012. aasta novembris ja detsembris EL 27 liikmesriikides läbi viidud 
Euroopa Parlamendi avaliku arvamuse uuring Eurobaromeeter näitab taas, et eurooplaste 
silmis on inimõiguste kaitsmine endiselt tähtsaim väärtus; arvestades, et ELi sätestatud 
inimõiguste ja demokraatia kaitsmise kohustuste usaldusväärne täitmine liidu 
välispoliitikas on väga tähtis, et säilitada ELi välispoliitika üldine usaldusväärsus;

K. arvestades, et 2012. aasta detsembris pälvis Euroopa Liit Nobeli preemia panuse eest rahu, 
demokraatia ja inimõiguste edendamisse Euroopas; 

Üldmärkused

1. peab inimõigusi keskseks küsimuseks ELi suhetes kõigi kolmandate riikide, sealhulgas 
liidu strateegiliste partneritega; rõhutab, et ELi inimõiguste poliitika peab olema 
aluslepingus sätestatud kohustuste täitmisel järjepidev ja vältima välispoliitikas 
topeltstandardeid;

2. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti 
ning Euroopa välisteenistust üles neid kohustusi täitma ja süvalaiendama inimõigusi ja 
demokraatiat ELi ja selle partnerite suhetes, sealhulgas kõrgeimal poliitilisel tasandil, 
kasutades ära kõiki asjakohaseid ELi välispoliitilisi vahendeid;

3. tunnustab väga tähtsat rolli, mida kodanikuühiskond mängib demokraatia ja inimõiguste 
kaitsel ja edendamisel; kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja 
komisjoni asepresidenti üles tagama tihe koostöö kodanikuühiskonnaga; on samuti 
arvamusel, et EL peaks seadma kõikjal maailmas kogu oma mõjuvõimu vabaduse, 
demokraatia ja inimõiguste toetajate selja taha;

ELi 2012. aasta aruanne

4. tunneb heameelt inimõiguseid ja demokraatiat maailmas käsitleva aastaaruande 
vastuvõtmise üle; tunnustab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja 
komisjoni asepresidenti aruande tutvustamise eest Euroopa Parlamendile selle 
plenaaristungil 2013. aasta juunis; nõuab, et see tava jätkuks, ja nõuab ELi institutsioonide 
aktiivset ja konstruktiivset dialoogi tulevaste aruannete koostamisel;

5. usub, et aastaaruandest peaks kujunema tähtis vahend ELi inimõiguste ja demokraatia 
valdkonna tegevustest teavitamiseks ja nende üle arutlemiseks; pooldab seega liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresidendi ning Euroopa 
välisteenistuse võetud kohustust kasutada ELi aastaaruandeid ELi inimõiguste ja 
demokraatia strateegilise raamistiku ja tegevuskava rakendusaruannetena;

6. märgib aastaaruandes esitatud viiteid Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja tegevustele 
ning ergutab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni 
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asepresidenti ning Euroopa välisteenistust kaasama põhjalikumaid analüüse, eeskätt siis, 
kui kõne all on eriesindaja roll strateegilise raamistiku ja tegevuskava rakendamisel, 
eesmärgiga anda tema rollist ja tööst adekvaatne kirjeldus;

7. tunnustab ELi inimõiguste ja demokraatia toetamise valdkonna erinevate tegevuste 
loetlemiseks tehtud jõupingutusi riikide aruannetes, mis pakuvad rikkalikult teavet ELi 
institutsioonide töö kohta kõikjal maailmas; avaldab siiski kahetsust, et riikide aruannetes 
näib ikka puuduvat süstemaatiline, selge ja järjepidev raamistik, mis võimaldaks täpsemalt 
analüüsida ELi tegevuse mõju ja tõhusust; 

8. kordab oma seisukohta, et riikide aruanded peaksid sisaldama näitajate kogumil 
põhinevaid konkreetseid võrdlusaluseid, et hinnata nii positiivseid kui ka negatiivseid 
suundumusi, hinnata ELi tegevuse tõhusust ja pakkuda aluseid ELi toetuse tasemete 
kohandamiseks vastavalt inimõiguste, demokraatia, õigusriigi ja hea valitsemistava 
valdkonnas tehtud edusammudele;

9. peab tervitatavaks jõupingutusi lisada aastaaruandesse Euroopa Parlamendi tegevused ja 
soovitab tungivalt, et liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni 
asepresident ning Euroopa välisteenistus täpsustaksid, millised ELi meetmed on 
parlamendi resolutsioonide järgimiseks võetud;

ELi poliitiline raamistik

Strateegiline raamistik ja tegevuskava

10. kordab oma tunnustust ELi inimõiguste ja demokraatia strateegilisele raamistikule ja 
tegevuskavale kui tähtsale teetähisele inimõiguste integreerimisel ja süvalaiendamisel ELi 
välispoliitikasse tervikuna; rõhutab vajadust ELi institutsioonide ja liikmesriikide üldise 
konsensuse ja parema koostöö järele ELi inimõiguste poliitikas;

11. rõhutab, et võetud kohustuste tõhus ja usaldusväärne täitmine on ülioluline nii 
strateegilises raamistikus kui ka tegevuskavas; märgib, et usaldusväärsus nõuab 
inimõiguste valdkonna konkreetsete poliitikasuundade piisavat rahastamist ja järjepidevat 
süvalaiendamist kõrgel poliitilisel tasandil, nagu ministrite kohtumised ja tippkohtumised 
kolmandate riikidega;

12. märgib, et praegune tegevuskava lõpetatakse 2014. aasta lõpus; ootab, et liidu välisasjade 
ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresident ning Euroopa välisteenistus 
osaleksid õigeaegses läbivaatamises ja konsultatsioonides liikmesriikide, komisjoni, 
parlamendi ja kodanikuühiskonnaga, mis viivad uue, 2015. aasta jaanuaris jõustuva 
tegevuskava vastuvõtmiseni;

Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja

13. tunnustab esimesele Euroopa Liidu inimõiguste eriesindajale antud mandaadi tähtsust; 
kutsub Euroopa Liidu inimõiguste eriesindajat üles suurendama ELi inimõiguste poliitika 
nähtavust, süvalaiendamist, järjepidevust ja tõhusust ning saavutama oma mandaadi 
teostamisel vaikse ja avaliku diplomaatia õige tasakaal; kordab oma soovitust Euroopa 
Liidu inimõiguste eriesindajale esitada Euroopa Parlamendile oma tegevuse kohta 



PE516.771v01-00 8/16 PR\944824ET.doc

ET

korrapäraselt aruanne;

14. tunnustab Euroopa Liidu inimõiguste eriesindajat Euroopa Parlamendi ja 
kodanikuühiskonnaga peetud dialoogi avatuse eest, tänu millele pandi alus olulisele 
tavale, mida tuleks jätkata ja tugevdada, et tagada nõuetekohane läbipaistvus ja vastutus; 
tunneb samuti heameelt tähelepanu pärast, mida Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja 
pühendas mitmetele murettekitavatele riikidele, sealhulgas Venemaa, Egiptus ja Bahrein;

15. peab kiiduväärseks tõsiasja, et koostöö Euroopa Liidu inimõiguste eriesindajaga lisati ELi 
Saheli geograafilise eriesindaja mandaadile, ning nõuab tungivalt, et nõukogu ning liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja komisjoni asepresident võtaksid selle 
tava seoses tulevaste ELi geograafiliste eriesindajate mandaatidega samuti omaks;

Inimõigusi käsitlevad ELi suunised

16. tunneb heameelt ELi usu- ja veendumuste vabadust ning lesbide, geide, bi- ja 
transseksuaalide õigusi käsitlevate suuniste vastuvõtmise üle; tuletab siiski Euroopa 
välisteenistusele meelde, et see austaks institutsioonidevahelist head tava ja kaasaks õigel 
ajal Euroopa Parlamendi asjaomased poliitilised organid; tunnustab tava, mille Euroopa 
välisteenistus ja nõukogu on vanemate suuniste läbivaatamisel ja parandamisel omaks 
võtnud; kutsub Euroopa välisteenistust üles võtma vastu täpsemat läbivaatamisprotsessi, 
millesse kaasatakse põhjalik konsulteerimine sidusrühmadega, selleks et muutuvate 
tingimustega kohanduda;

17. nõuab tungivalt, et Euroopa välisteenistus ja nõukogu pööraksid eritähelepanu suuniste 
nõuetekohastele rakenduskavadele; soovitab Euroopa välisteenistuse ja ELi 
delegatsioonide töötajaid, samuti liikmesriikide diplomaate edasi koolitada ja nende 
teadlikkust tõsta; väljendab oma erilist murelikkust seoses rahvusvahelist 
humanitaarõigust käsitlevate suuniste ning piinamist ja muud julma, ebainimlikku või 
inimväärikust alandavat kohtlemist käsitlevate suuniste rakendamisega;

Inimõigustealane dialoog kolmandate riikidega

18. võtab teadmiseks jätkuvad raskused konkreetsete edusammude tegemisel mitmetes ELi 
dialoogides ja konsultatsioonides inimõiguste üle; julgustab ELi otsima uusi teid, et muuta 
dialoog murettekitavate riikidega sisukamaks; rõhutab vajadust jätkata neis dialoogides 
kindlat, sihiteadlikku ja läbipaistvat inimõiguste poliitikat; kutsub seepärast ELi üles 
koostama selgeid poliitilisi järeldusi, kui inimõigustealane dialoog ei ole konstruktiivne, 
ning panema sellisel juhul enam rõhku poliitilisele dialoogile, diplomaatilistele 
meetmetele ja avalikule diplomaatiale; hoiatab lisaks inimõiguste arutelude suunamise 
eest eemale kõrgetasemelistest poliitilistest dialoogidest;

Riikide inimõiguste strateegiad ja inimõiguste kontaktasutused

19. võtab teadmiseks Euroopa välisteenistuse jõupingutused ELi inimõiguste riiklike 
strateegiate esimese tsükli lõpuleviimises; kordab oma toetust eesmärgile anda vastutus 
riikliku strateegia eest kohapealsele ELi delegatsioonile, tagades samas kvaliteedikontrolli 
peakorterite tasandil; avaldab siiski kahetsust riiklike strateegiate sisulise läbipaistmatuse 
pärast;
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20. tunneb heameelt ELi delegatsioonide inimõiguste kontaktasutuste peaaegu valmis 
võrgustiku üle; kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni 
asepresidenti ning Euroopa välisteenistust üles töötama välja kava, kuidas seda 
võrgustikku saab kasutada ja selle täit potentsiaali rakendada;

Inimõigused kaubandussoodustuste ja välislepingute eeltingimusena

21. toetab tava lisada ELi rahvusvahelistesse lepingutesse õiguslikult siduvad inimõigusi 
käsitlevad klauslid, ning on seisukohal, et need klauslid tuleks lisada ka kõigisse 
valdkondlikesse kaubanduslepingutesse;

22. juhib tähelepanu sellele, et parlament võib inimõiguste raske rikkumise korral oma 
rahvusvahelistele lepingutele antud nõusoleku tagasi võtta, nagu partnerlus- ja 
koostöölepingu sõlmimise puhul Türkmenistaniga või ELi–Usbekistani partnerlus- ja 
koostöölepingu tekstiilitööstust käsitleva protokolli puhul;

23. tunneb heameelt säästvat arengut ja head valitsemistava stimuleeriva erikorra (GSP+) 
skeemi jätkamise üle, mille kohaselt riigid saavad lisasoodustariife stiimulina 27 põhilise 
inimõiguste-, töö- ja keskkonnateemalise konventsiooni ratifitseerimise ja rakendamise 
eest; rõhutab, et GSP+ soodustusi tohib anda vaid riikidele, kes on konventsioonid 
ratifitseerinud ja tõhusalt rakendanud; tuletab meelde ka võimalust inimõigusi rikkuvate 
riikide GSP+ soodustused ajutiselt peatada; kutsub seetõttu Euroopa Komisjoni üles 
avama järelevalvet tehes põhilisi suhtluskanaleid ja viima läbi laiaulatuslikke 
konsultatsioone suure hulga partneritega, sealhulgas Euroopa Parlament ja kohalik 
kodanikuühiskond ning sotsiaalsed osalejad; kutsub Euroopa Komisjoni üles tegema 
GSP+ abikõlblikkuse hinnangud üldsusele kättesaadavaks, et suurendada läbipaistvust ja 
vastutust;

24. kutsub lisaks ELi üles määrama kindlaks ja võtma vastu konkreetseid poliitilisi suuniseid 
inimõiguste tõhusa kaasamise kohta oma kaubandus- ja investeerimislepingutesse, et 
saavutada inimõiguste mõjuhindamistes metoodiline järjepidevus ja täpsus;

Euroopa Liidu poliitika ja üleminekuprotsessid

25. märgib, et viimaste aastate põhjapanevad tõendid näitavad, kui tähtis on, et ELi 
välispoliitikas tegeletaks piisavalt kolmandates riikides toimuvate dünaamiliste 
üleminekuprotsessidega; julgustab ELi jätkuvalt õppima varasematest kogemustest, nii 
positiivsetest kui ka negatiivsetest, et vältida teatavate poliitiliste vigade kordamist ja et 
luua parimad tavad eesmärgiga mõjutada ja kindlustada demokratiseerimisprotsesse; 
tunnustab poliitilise paindlikkuse nõuet erinevates olukordades ja julgustab töötama välja 
poliitilisi vahendeid, mida võiks erinevates üleminekustsenaariumides rakendada, et liita 
inimõiguste ja demokraatia toetusmeetmed paindlikult ja usaldusväärselt ELi 
tegutsemisviisiga;

26. rõhutab, et poliitiline üleminek ja demokratiseerimine on vaja liita inimõiguste austamise, 
õiguse edendamise, vastutuse, leppimise, õigusriigi ja demokraatlike institutsioonide 
rajamisega; rõhutab, kui tähtis on hüvitada endiste režiimide toime pandud inimõiguste 
rikkumised; nõuab, et EL toetaks alati üleminekuaja õigusemõistmise kontekstitundlikku 
käsitlusviisi;
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27. rõhutab, et EL peaks andma oma täieliku toetuse riikidele, kes on autoritaarse režiimi 
võimult tõuganud ja kus toimub üleminek demokraatiale; tuletab meelde, et politseid, 
sõjaväge ja kohtusüsteemi kasutatakse sageli inimõiguste süstemaatiliste rikkumiste 
mehhanismina; rõhutab seetõttu, et nende organite üleminekureform peab võimaldama 
üleminekuprotsessides suuremat aruandluskohustust ja läbipaistvust;

28. peab ELi välistegevuse rahastamisvahendeid tähtsaks tööriistaks ELi väärtuste 
edendamiseks ja kaitsmiseks piiri taga; peab sellega seoses tervitatavaks võetud kohustust 
seada inimõigused, demokraatia ja õigusriigi põhimõtted ELi välistegevuse keskmesse; 
nõuab erinevate temaatiliste ja geograafiliste vahendite järjepidevuse ja tõhususe 
parandamist, et saavutada nimetatud strateegiline eesmärk;

29. palub tungivalt, et EL toetaks kõikjal maailmas aktiivset ja sõltumatut kodanikuühiskonda 
nii poliitiliselt kui ka rahaliselt, näiteks demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi kaudu;

30. tunneb heameelt, et loodi Euroopa demokraatia rahastu, mille eesmärk on toetada neid, 
kes püüdlevad demokraatlike muutuste poole, pakkudes neile paindlikku, nende vajaduste 
järgi kohandatud rahastamist;

Laienemispoliitika, demokraatia ja inimõigused

31. rõhutab laienemisprotsessi kui demokratiseerumise ja inimõiguste kaitse parandamise 
toetusvahendi otsustavat tähtsust;

32. peab tervitatavaks Euroopa Komisjoni otsust seada õigusriigi põhimõte laienemisprotsessi 
keskmesse; nõuab tungivalt, et EL jääks laienemisprotsessi käigus valvsaks ja nõuaks
inimõiguste seisukohalt ülitähtsate sätete ranget rakendamist, näiteks rahvusvähemuste 
hulka kuuluvate isikute õiguste kaitse, õigusriigi kehtestamine ja tõhus juurdepääs 
õigusemõistmisele ning põhivabaduste tagamine;

33. märgib murega, et vähemuste õiguste austamine on komisjoni 2012.–2013. aasta 
laienemisstrateegias üks peamistest esile toodud probleemidest; julgustab liikmesriike 
algatama üldist avalikku arutelu vähemuste aktsepteerimise üle hariduse, 
kodanikuühiskonna kaasamise ja üldiselt teadlikkuse tõstmise kaudu; väljendab kahetsust 
selle üle, et roma kogukond on kogu Lääne-Balkani piirkonnas eriliselt ebasoodsas 
olukorras; mõistab hukka üldise negatiivse ühiskondliku hoiaku haavatavate rühmade, 
näiteks lesbide, geide, bi- ja transseksuaalide kogukonna ja puuetega inimeste suhtes, mis 
on sagedane probleem paljudes kandidaatriikides;

34. märgib, et ajakirjandusvabadus on kandidaatriikides üldiselt edenenud; taunib siiski, et 
teatavates kandidaatriikides puuduvad meetmed sõnavabaduse tagamiseks, mis viib sageli 
ajakirjanike enesetsensuuri, poliitilise sekkumise, majandusliku surve ja tagakiusamise või 
isegi nendevastase vägivallani; on seetõttu tõsiselt mures sõnavabaduse sageneva 
rikkumise pärast Türgis;

Üleminekuga seotud probleemid naabruspoliitikas

35. tunnistab demokraatiale üleminekuga seotud probleeme lõuna- ja idapoolsetes 
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naaberriikides; märgib demokraatlike reformide suurenevat lahknevust kõikjal ELi 
naabruses:

36. tunneb heameelt ELi uue käsitlusviisi üle, mille eesmärk on tugevdada ELi ja selle 
naaberriikide ja -ühiskondade partnerlust, mis põhineb vastastikusel vastutusel ja jagatud 
pühendumisel inimõiguste, demokraatia ja õigusriigi universaalsetele väärtustele; toetab 
käsitlusviisi „rohkema eest rohkem”, mille kohaselt peaks andma suuremat toetust tõelise 
ja kestliku demokraatia ülesehitamisele ning inimõiguste kaitsele pühendunud 
partneritele; kutsub Euroopa välisteenistust ja komisjoni üles tagama selle käsitlusviisi 
tõhus ja läbipaistev rakendamine, arvestades nõuetekohaselt parlamendi raporteid;

37. märgib murega demokraatiaprotsesside habrast olukorda ning inimõiguste ja 
põhivabaduste vähikäiku mitmetes naaberriikides; rõhutab, et hea valitsemistava, 
ühinemis-, sõna- ja kogunemisvabadus, vaba ajakirjandus ja meedia, õigusriik ja 
sõltumatu kohtusüsteem on üliolulised demokraatiale ülemineku toestamiseks; tunnustab 
tsiviilühiskonna võtmerolli demokraatlikele reformidele üldsuse toetuse saavutamisel 
naaberriikides;

38. kahetseb, et mõne riigi kodanikuühiskonna organisatsioonid puutuvad jätkuvalt kokku 
piirangutega, nagu liikumisvabaduse takistamine, kohtuasjad valitsusväliste 
organisatsioonide juhtide vastu, kohmakad haldusmenetlused, kuritegeliku laimamise 
seaduste agressiivne kasutamine valitsusväliste organisatsioonide vastu või nende 
tegevuse täielik keelustamine, piiravad eeskirjad, millega kontrollitakse välisrahastamist 
või rahalise toetuse vastuvõtmiseks loa taotlemise nõudmine;

39. on jätkuvalt mures, et Valgevenes puuduvad demokraatia, õigusriik, põhivabadused ja et 
inimõigusi ei austata;

40. märgib murega selektiivse õigusemõistmise juhtumeid teatavates idapoolsetes 
naaberriikides; tuletab meelde, et EL on pidevalt palunud, et vabastataks poliitilised 
vangid, nagu Julija Tõmošenko Ukrainas; kordab, et poliitiline ja kriminaalvastutus tuleks 
riikides, mis on pühendunud demokraatlikele väärtustele, selgelt eraldada;

41. toetab kõiki samme, mis viivad poliitilise dialoogini, mis on Egiptuse üleminekus 
edasiliikumiseks ülioluline; väljendab sügavat muret hiljutiste kriiside pärast ja kutsub 
riigi kõiki poliitilisi juhte üles leidma teed ohtliku patiseisu murdmiseks ning leppima 
kokku konkreetsete usalduse tekitamise meetmete rakendamiseks, et vältida riigis edasise 
verevalamise ja polariseerumise riski;

42. on jätkuvalt sügavalt mures kriisi pärast Süürias; mõistab karmilt hukka vägivalla 
liialdatud kasutamise riigi tsiviilelanikkonna vastu ja põlgab riigi ulatuslikke kuritarvitusi, 
mida võib lugeda inimsusevastasteks kuritegudeks; kutsub kõiki relvastatud rühmitusi üles 
peatama viivitamata vägivald riigis; väljendab sügavat muret jätkuva humanitaarkriisi ja 
selle mõju pärast naaberriikidele; usub, et konflikti lahendamise võti peitub poliitilistes 
mehhanismides ja diplomaatilistes protsessides;

Üleminekuaja õigusemõistmine ja konfliktijärgse rahutagamise ülesanne

43. peab vastutust minevikus toime pandud rikkumiste eest kestliku leppimise 
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ülesehitusprotsessi lahutamatuks osaks; tunneb heameelt Euroopa välisteenistuse 
kavatsuse üle töötada välja üleminekuaja õigusemõistmise eripoliitika, et aidata 
ühiskondadel tegeleda minevikus toimunud kuritarvitustega ja võidelda karistamatuse 
vastu; rõhutab vajadust tegeleda üleminekuaja õigusemõistmisega viisil, mis on kooskõlas 
ELi toetusega rahvusvahelisele kriminaalõigusele üldiselt ja eeskätt Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtuga; pöörab eritähelepanu ELi kogemusele Lääne-Balkani riikidega kui 
inspiratsiooniallikale;

44. rõhutab, et ELi üleminekuaja õigusemõistmisega seotud käsitlusviisi põhielement peaks 
olema kohtusüsteemi institutsioonilise reformi toetamine, et parandada õigusriigi 
toimimist kooskõlas rahvusvaheliste standarditega; rõhutab vajadust võtta endised 
kurjategijad vastutusele riiklike või rahvusvaheliste kohtute kaudu; rõhutab, kui tähtis on 
avalik dialoog, et astuda vastu minevikule ning samuti ohvrite nõuetekohaseks 
nõustamiseks ja hüvitusprogrammideks, sealhulgas kahjutasud; leiab, et 
üleminekuinstitutsioonides töötavate isikute tausta kontrollimine on üleminekuaja 
õigusemõistmise usaldusväärsuse test;

45. võtab teadmiseks järjepideva üleminekuaja poliitika väljatöötamise erilise keerukuse 
konfliktijärgses olukorras; rõhutab seetõttu vajadust tugevdada kooskõla rahvusvaheliste 
inimõiguste ja humanitaarõiguse normidega ja nende järelevalvet relvastatud konflikti 
olukorras;

46. mõistab kõige karmimalt hukka relvastatud konfliktide olukorras toime pandud 
inimõiguste rikkumised varasemates ja praegustes kriisides, näiteks Süürias, Malis ja 
Kesk-Aafrika Vabariigis, ja eriti massimõrvad, vägistamised ja muud seksuaalse vägivalla 
liigid, piinamise, omavolilised arreteerimised ja kinnipidamised; kutsub ELi üles võitlema 
karistamatuse vastu kõigi nende juhtumite puhul ja toetama omamaiste kohtute, samuti 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu meetmeid, et tuua süüdlased kohtu ette;

47. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ja komisjoni asepresidenti 
ning Euroopa välisteenistust üles põhjalikult poliitilisest vaatevinklist läbi vaatama Süüria, 
Liibüa ja Mali ning teiste hiljutiste konfliktide traagilisi sündmusi, et vaadata läbi ELi 
rahvusvahelise humanitaarõiguse suunised ja püüelda nende suuniste tõhusama 
rakendamise poole; kutsub ELi üles toetama Rahvusvahelise Punase Risti Komitee ja 
Šveitsi valitsuse käimasolevat algatust reformida rahvusvahelist humanitaarõigust 
käsitlevat praegust rahvusvahelise juhtimise raamistikku;

Takerdunud üleminek ja murettekitavad riigid

48. juhib tähelepanu ka takerdunud üleminekule riikides, kus valitsev režiim on 
reformiliikumised ja üleminekuprotsessid peatanud või vaigistanud; kutsub ELi üles 
jätkuvalt pingutama, et veenda valitsevat eliiti nendes riikides, samuti teistes 
murettekitavates riikides, mis siiani alluvad autoritaarsele valitsusele, eesmärgiga algatada 
reformiprotsess, et arendada välja tugevad ja stabiilsed demokraatiad, kus järgitakse 
õigusriigi põhimõtteid, austatakse inimõigusi ja põhivabadusi;

49. tuletab meelde, et üleminekuprotsessis takerdunud riikidel puuduvad demokraatlikud 
reformid ja poliitiline vastutus; kordab, et kõigil kodanikel on õigus täielikult ja vabalt 
osaleda poliitilises elus, kus vabad, õiglased ja avatud valimised toimuvad rohkem kui ühe 
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parteiga ja erinevate alternatiivsete meediaallikate osavõtul;

50. väljendab tõsist muret hiljutiste repressiivsete seaduste ja nende meelevaldse jõustamise 
pärast Vene ametivõimude poolt, mis viib sageli valitsusväliste organisatsioonide, 
kodanikuühiskonna aktivistide, inimõiguste kaitsjate ja vähemuste tagakiusamiseni;

51. rõhutab vajadust Hiinas valitseva inimõiguste olukorra rahvusvahelise seire järele ja 
kutsub ELi liikmesriike üles aktiivselt osalema nimetatud seire töösserakendamises ELi–
Hiina inimõigustealase dialoogi nurjumise valguses, et saavutada märgatavaid ja 
konkreetseid tulemusi;

52. väljendab sügavat muret seoses inimõiguste olukorra pideva halvenemisega Iraanis, 
reformaatorite jätkuva represseerimise, poliitvangide ja meelsusvangide suureneva arvu, 
hukkamiste püsivalt suure arvu, sealhulgas vähemuste esindajate hukkamiste arv, laialt 
levinud piinamise, ebaõiglaste kohtuprotsesside ja kautsjoniks nõutavate liialdatud 
summade ning info-, sõna-, kogunemis-, usu- haridus- ja liikumisvabaduse raskete 
piirangute pärast;

53. väljendab sügavaimat muret seoses Korea Demokraatlikus Rahvavabariigis valitseva 
inimõiguste olukorra halvenemisega ja kutsub Korea Demokraatlikku Rahvavabariiki üles 
osalema sisukas inimõigustealases dialoogis Euroopa Liiduga; kutsub Korea 
Demokraatlikku Rahvavabariiki üles lõpetama kohtuvälised tapmised ja sunniviisilised 
kadumised, vabastama poliitvangid ja lubama oma kodanikel vabalt reisida, nii riigis kui 
ka väljaspool riiki; kutsub Korea Demokraatlikku Rahvavabariiki üles võimaldama riigi ja 
rahvusvahelisele meediale väljendus- ja ajakirjandusvabadust ning võimaldama oma 
kodanikele tsenseerimata juurdepääsu internetile;

54. kutsub ELi üles töötama välja tõhusat sanktsioonide poliitikat kõigi režiimide vastu, kes 
kasutavad tsiviilisikute vastu repressiivseid meetodeid;

Valimiste vaatlemine ja demokraatia toetamise poliitika

55. tunneb heameelt ELi jätkuva toetuse üle valimisprotsessidele üle maailma, kasutades 
valimisvaatlusmissioone ja valimisekspertide missioone ning pakkudes valimisabi ja tuge 
kohalikele vaatlejatele; märgib, et need missioonid on viimasel ajal aidanud kaasa 
demokraatliku arengu toetamisele ELi naabruses ja olnud tunnistajaks võimu üleminekule 
opositsiooni kätte (Senegalis) ning konfliktist võrsuvale demokraatia tugevnemisele 
(Sierra Leones);

56. tervitab demokraatia toetamise ja valimiste koordineerimisrühma algatust tugevdada 
rahvusvahelise valimisvaatlusmissiooni soovituste järgimist, kasutades neid asjaomases 
riigis osana „demokraatia tegevuskavast”, ja panna peavaatlejale eriülesanne tagada 
soovituste järgimine parlamendi alaliste organite toel;

57. rõhutab, kui tähtis on suurendada parlamentide tegutsemisvõimet valimistevahelisel ajal; 
tuletab sellega seoses meelde ELi kõrgetasemelisel foorumil abi tõhususe teemal võetud 
kohustust seada arengukoostöö „demokraatliku isevastutuse” alusele, pöörates erilist 
tähelepanu parlamentide tugevdatud rollile;
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Sõnavabadus

58. rõhutab sõnavabaduse, sealhulgas vaba meedia erilist tähtsust üleminekuolukordades; 
tunneb heameelt ELi võetud kohustuse üle töötada välja sõnavabaduse suunised (internetis 
ja väljaspool seda) ning soovitab lisaks ELil töötada välja metodoloogia, et jälgida 
muutusi õigusaktides, mis piiravad pluralismi ja ajakirjandusvabadust kolmandates 
riikides, ning neile reageerida;

ELi toetus universaalsetele inimõigustele

59. toetab täielikult jaatavat seisukohta, mille EL inimõiguste ja demokraatia strateegilises 
raamistikus seoses kõigi inimõiguste edendamise ja kaitsega võttis, samuti lubadust 
väljendada valjuhäälselt vastuseisu mis tahes katsetele õõnestada austust inimõiguste 
universaalsuse vastu;

ÜRO inimõiguste süsteem

60. kordab oma toetust ÜRO inimõiguste süsteemi tugevdamisele, kuna see on põhitähtis 
universaalsete inimõiguste edendamiseks; tunnustab ELi jõupingutusi ÜRO inimõiguste 
nõukogu läbivaatamisel ning kutsub kõiki inimõiguste nõukogu liikmeid üles järgima 
inimõiguste kõrgemaid standardeid ja täima oma enne valimisi antud lubadusi; leiab, et 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku ja ÜRO erimenetluste volitatud esindajate büroo 
sõltumatus on nende tõhusa toimimise peamine eeltingimus, ja rõhutab vajadust 
mittesihtotstarbelise rahastamise järele selle tagamiseks;

61. tunneb heameelt üldise korrapärase läbivaatamise protsessi teise tsükli alguse üle ja nõuab 
ELi jätkuvalt pingsat tähelepanu üldise korrapärase läbivaatamise menetluse 
parandamisele ning üldise korrapärase läbivaatamise soovituste rakendamise tasemele, 
mille riigid on heaks kiitnud ja mida nad on lubanud täita;

62. kutsub ELi liikmesriike üles lähtuma kohustusest, mille nad võtsid ELi strateegilises 
raamistikus, ratifitseerida ja rakendada peamised rahvusvahelised inimõiguste lepingud, 
ratifitseerides ja rakendades eelkõige kümme peamist ÜRO inimõiguste lepingut ja nende 
vabatahtlikud protokollid, ning koostada asjakohased deklaratsioonid kõigi üksikute 
kaebuste vastuvõtmise ja uurimismenetluste tagamise kohta; rõhutab, kui tähtsad on 
kõnealused ratifitseerimised ELi inimõiguste poliitika nii liidusisese kui ka liiduvälise 
usaldusväärsuse jaoks;

63. julgustab ELi ja selle liikmesriike toetama ÜRO inimõiguste ülemvolinikku tema ÜRO 
lepinguliste organite – mis mängivad põhirolli järelevalves selle üle, kuidas ÜRO 
inimõiguste lepingute osalisriigid täidavad inimõigustega seotud kohustusi – tugevdamist 
käsitleva 2012. aasta aruande rakendamisel;

Rahvusvaheline Kriminaalkohus

64. kordab oma tugevat toetust Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule; leiab, et osalisriikide 
suurenev arv on tähtis edasiminek kohtu universaalsuse tugevdamisel ja tunneb heameelt, 
et Guatemala ja Côte d’Ivoire ratifitseerisid Rooma statuudi (vastavalt 2012. aasta aprillis 
ja 2013. aasta veebruaris); 
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65. kahetseb, et Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuuti ei ole siiani lisatud üldiste 
tariifsete soodustuste kava määruse GSP+ staatuse saamiseks nõutavate konventsioonide 
loendisse; märgib, et suur hulk GSP+ kandidaate ei ole statuudi osalisriigid või ei ole seda 
ratifitseerinud (nt Armeenia, Pakistan); kordab oma soovitust lisada Rooma statuut 
konventsioonide tulevasse loendisse;

66. kutsub ELi ja selle liikmesriike üles rõhutama statuudi ratifitseerimist ja heakskiitmist 
läbirääkimistes ja poliitilistes dialoogides kolmandate riikide, piirkondlike 
organisatsioonide ja muude piirkondlike rühmadega ning lisama Rahvusvahelist 
Kriminaalkohut ja rahvusvahelist õigusemõistmist puudutavad sätted ELi kolmandate 
riikidega sõlmitavatesse lepingutesse;

67. kutsub ELi delegatsioone ja Euroopa Liidu eriesindajaid üles aktiivselt edendama 
Rahvusvahelist Kriminaalkohut, selle otsuste jõustamist ja võitlust Rooma statuudi 
kohaste kuritegude vastu;

68. kutsub liikmesriike üles täitma Rahvusvahelise Kriminaalkohtu abi- ja koostööpalveid 
kohtu menetluste kõigis etappides (esialgne läbivaatamine, uurimine, vahistamine ja 
üleandmine, ohvrite ja tunnistajate kaitse, ajutine vabastamine, karistuste täideviimine);

Surmanuhtlus

69. kordab oma ühehäälset vastuseisu surmanuhtlusele ja peab surmanuhtluse ülemaailmset 
kaotamist ELi inimõiguste poliitika keskseks eesmärgiks; rõhutab, et surmanuhtlus ei ole 
kunagi olnud tõhus vahend kuritegude tõkestamiseks; kiidab Euroopa Liidu ja selle 
liikmesriikide Ühinenud Rahvaste Organisatsioonis tehtud jõupingutusi, mis viisid 2012. 
aasta detsembris surmanuhtluse kasutamisele moratooriumi kehtestamist käsitleva ÜRO 
Peaassamblee resolutsiooni vastuvõtmiseni;

70. taunib asjaolu, et Valgevene on Euroopa viimane riik, kus surmanuhtlus on alles; kordab 
taas, et Dmitri Konovalovi ja Vladislav Kovalevi hukkamine on sügavalt kahetsusväärne; 
kordab oma üleskutset Valgevenele kehtestada surmanuhtlusele moratoorium, mis peaks 
lõppkokkuvõttes viima selle kaotamiseni;

Diskrimineerimise kaotamine

71. tuletab meelde inimõiguste ülddeklaratsiooni artikleid, milles märgitakse, et kõik inimesed 
sünnivad vabadena ja võrdsetena oma väärikuselt ja õigustelt ja neil on õigus kõigile 
kõnealuse deklaratsiooniga välja kuulutatud õigustele ja vabadustele, ilma mis tahes 
vahetegemiseta, sealhulgas olenemata rassist, nahavärvusest, soost, keelest, usust, 
sotsiaalsest päritolust, sünnijärgsest või muust seisusest; kordab oma nõudmist, et EL 
võitleks diskrimineerimise ja sallimatuse vastu põhiosana oma inimõiguste poliitikast ja et 
ta rajaks selle poliitika mittediskrimineerimise kaasavale ja kõikehõlmavale määratlusele; 
rõhutab, et vähemuste õiguste austamine on rahu, arengu ja demokraatia otsustav element; 
tervitab ja julgustab sel põhjusel veelgi ELi osalust Ühinenud Rahvaste Organisatsioonis;

72. nõuab, et EL pööraks erilist tähelepanu sotsiaalse kihistumise vormidel põhinevale 
diskrimineerimisele, näiteks kastisüsteem ja sarnased päritud seisuse süsteemid, millel on 
tõsiselt ohtlik ja mõnikord hävitav mõju inimõiguste võrdse teostamise väljavaadetele;
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73. rõhutab, et mõtte-, südametunnistuse ja usuvabadus, nagu on sätestatud inimõiguste 
ülddeklaratsiooni artiklis 18 ja teistes rahvusvahelistes inimõigusi käsitlevates 
instrumentides, on põhiline inimõigus, mis hõlmab õigust uskuda või mitte uskuda ja 
õigust omal valikul veendumust vastu võtta, muuta või sellest lahti öelda;

74. mõistab kõige karmimalt hukka usul või veendumustel põhineva diskrimineerimise, 
sallimatuse, vägivalla ja tapmised, kus tahes või kelle tahes suhtes need aset leiavad; on 
iseäranis mures kasvava, mööda usulisi liine kulgeva sektantluse ohu pärast sellistes 
riikides nagu Egiptus ja Süüria, mis on takistuseks pikaajalise rahu ja leppimise 
saavutamisel;

Naiste ja laste õigused ja mõjuvõim

75. väljendab oma täielikku toetust ÜRO tööle naiste õiguste tagamisel ja nende mõjuvõimu 
suurendamisel; toetab tegevuskava soolise võrdõiguslikkuse ja naiste mõjuvõimu 
suurendamise kohta arengukoostöö valdkonnas; kutsub ELi delegatsioone üles kehtestama 
erimeetmeid välisabi ja arengukoostöö rolli kohta oma kohalikes strateegiates naiste- ja 
tüdrukutevastast vägivalda ning nende igasuguse diskrimineerimise vastu võitlemist 
käsitlevate ELi suuniste rakendamiseks;

76. juhib tähelepanu, et soo ja seksuaalvägivallaga seotud kuriteod on hõlmatud Rooma 
statuudis kui sõjakuritegu, inimsusevastane kuritegu või konstitutiivne tegu seoses 
genotsiidi või piinamisega; kiidab sellega seoses heaks ÜRO Julgeolekunõukogu 24. 
juunil 2013. aastal vastu võetud resolutsiooni 2106 seksuaalvägivalla ennetamise kohta 
konfliktides, milles kinnitatakse veel kord, et Rahvusvaheline Kriminaalkohus mängib 
põhirolli võitluses seksuaalkuritegude ja sool põhinevate kuritegude karistamatuse vastu; 
kutsub ELi üles toetama nimetatud põhimõtete täielikku rakendamist; kordab ka ELi 
võetud kohustust süvalaiendada inimõigused ja soolised aspektid ÜJKP missioonidesse 
kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu teetähiseks olevate resolutsioonidega 1325 ja 1820 
naiste, rahu ja julgeoleku kohta;

77. nõuab sihtotstarbelist kampaaniat lapse õiguste kaitse valdkonnas, keskendudes eriti 
lastevastasele vägivallale; ootab vaesuse kaotamist ja inimkaubandust käsitleva ELi 
integreeritud strateegia 2012–2016 – milles määratleti lapstööjõud inimkaubanduse 
algpõhjusena – tõhusat rakendamist;

78. rõhutab vajadust suurendada jõupingutusi, et rakendada lapsi ja relvakonflikte käsitlevate 
ELi suuniste läbivaadatud rakendusstrateegia; julgustab ELi veelgi süvendama koostööd 
relvakonfliktidest mõjutatud laste valdkonna ÜRO eriesindajaga; kiidab heaks 2012. 
aastal uue eelarverea avamise, et toetada humanitaarabi kaudu relvakonfliktidest 
mõjutatud lapsi, pakkudes hädaolukordades juurdepääsu haridusele;

79. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ja 
Euroopa välisteenistusele, liikmesriikide ja kandidaatriikide valitsustele ja parlamentidele, 
ÜRO-le, Euroopa Nõukogule ning käesolevas resolutsioonis nimetatud riikide ja 
territooriumide valitsustele.


